A Skeleton in the Closet/A Skeleton in the Cupboard
มนุษย์ทุกคนล้วนมีด้านมืดของตนเอง และ ความลับที่น่าอับอายซ่อนเร้นอยู่, โดยเฉพาะอย่างยิ่งบุคคลที่มีชื่อเสียง และ ผู้มีอำนาจ ต่างก็มีบาดแผลด้วยกันทั้งสิน. ด้วยเหตุนี้, คู่แข่งขัน หรือ ผู้ไม่หวังดีทั้งหลายจึงขุดขุ้ยแผลเก่าที่มีในอดีตเพื่อทำลายชื่อเสียง (damage reputation) หรือ ทำให้ความน่าเชื่อถือลดลง (discredit). การที่เรามีความลับที่น่าอับอาย หรือ บาดแผลคือการที่เรามี โครงกระดูกในตู้เสื้อผ้า หรือ:

A skeleton in the closet (US)/ A skeleton in the cupboard (UK): An embarrassing or unpleasant secret about something that happened to you in the past: ความลับที่น่าอับอาย หรือ ความลับที่ไม่ดี เกี่ยวกับสิ่งที่เกิดขึ้นกับคุณในอดีต: สิ่งที่ไม่ดี หรือ แผลในอดีต. Ex1: No one is perfect -- we all have “a little skeleton in the closet”. ไม่มีใครสมบูรณ์แบบ -- เราทั้งหมดล้วนมีสิ่งที่ไม่ดีบ้างในอดีต. Ex2: Most politicians and celebrities have “a skeleton somewhere in the cupboard”. พวกนักการเมือง และ ดารา ส่วนมากมีอดีตที่ไม่ดีอยู่สักที่.

 ถ้าคุณไม่อยากถูกขุดขุ้ยแผลเก่า หรือ สิ่งที่ไม่ดีในอดีต, คุณควรระมัดระวังในสิ่งที่คุณพูด, เขียน, กระทำ, หรือ แม้กระทั้งอ่าน. อย่างไรก็ตาม, ถ้าคุณไม่ได้เป็นบุคคลที่มีชื่อเสียง, คุณก็อย่าไปห่วงมากกับแผลของคุณ. อดีต คือ อดีต, ปัจจุบันสำคัญกว่า. และอย่าไปแคร์คำซุบซิบ หรือ นินทาของคนอื่น. If you can't get rid of a skeleton in your closet, you’d best make sure it doesn’t get up and get out of the cupboard. 
